| எ T: || 
ததவோபதேச: 


| (1) 
eed qaT2f27gt2f Te: FASTA | 
qT TTT Ted Tee fT II 


தத்வம்‌ பதார்த்த சுத்யர்த்தம்‌ குரு: சிஷ்யம்‌ வசோஃப்ரலீத்‌ 
வாக்யே ததவமஸதையகர த்வம்‌ பதார்த்தம்‌ விவேசய। 


'தத்வமஸி? - என்ற ஈஹாவாக்யத்தில்‌ 'தத்த்வம்‌' என்ற 
தொடரின்‌ பொருள்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்து கொள்ள வஃதியாக 
த்வம்‌' சொல்லின்‌ பொருளை ஆராய்ந்து அறிவாயாக என்று குரு 


(2) 


4 ed SEIS FUT 
a 


ந த்வம்தேஹோஸி த்ருச்யத்வாத்‌ ரூபஜாத்யாதிமத்வத:। 
பெளதிகத்வாத்‌ அசுத்தத்வாத்‌ அநித்யத்வாத ததைவச।। 


த்வம்‌ ' என்பது தேஹம்‌ அல்ல, உருவம்‌, இனம்‌ முதலிய 
வையோடு சேர்ந்து காட்சிக்குரியதாய்‌ இருப்பதாலும்‌, பஞ்சபூத 
விகாரபபானதாவும்‌, தரயதாய்‌ இல்லாததாலும்‌, அறிதயமாய்‌ 
இருப்பதாலும்‌ (என்று அறிய வேண்டும்‌). 
(3) 
aed Busia wifes: | 
Taf sf ETT Tel Ta EAT Il 
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அத்ருச்யோ ரூபஹீநஸ்த்வம்‌ ஜாதி ஹீநோஃப்ய 
வி்‌ 
சுத்த நித்யோ5ஸி தருக்ரூபோ கடோ யத்வத்‌ 
நத்ருக்பவேத்‌ 


தவம்‌” - என்பது உருவ மற்று காட்சிக்குரியதல்ல! 
ஊதியும்‌ இல்னல அதற்கு. | பூத விக மற்றதும்‌, சுக்கமாயும்‌. 
நித்யம்‌ 2 உள்ளது. குடம்‌ காண்பது போல்‌ காண்பதன்ற. 
தவ்ம்‌' என்பது. | 


(4) 
4 Yaffe PUTT Tq Ale: | 
ITP JAP A: A Beal wei Had ll 
ந பவாநித்ரியாணயேஷாம்‌ கரணத்வேநயத்‌ சருதி :! 
பரேரகஸ்த்வம்‌ ப்ருகக்தேப்ய: நகர்தா கரணம்‌ பவேத்‌।॥ 
த்வம்‌ - எனபது புறக்கணங்களில்லை. ச்ருதி வாம்ய்ப்படி 
புறக்காணங்கள்‌ கரணஙகளே, தவம்‌ என்பது இந்தரியங்‌ 
களின்றும்‌ வேறான ஊக்கியே அது கர்தாவாக இல்லை. 
(5) 


OTe ISTE AT: pel: JU | 
Me TE TPT il 


நாநைதாந்யேக ரூபஸ்த்வம்‌ பிநநஸ்தேப்ய: குத: ச்ருணு। 

நசைகேந்த்ரிய ரூபஸ்த்வம்‌ ஸர்வத்ராஹம்‌ ப்ரதீதித:॥! 

இற்க்ரியங்கள்‌ பலவையாய்‌ இருக்கு, அவற்றினின்று 
வேறுபட்டு ஒரே மூபம்‌ கொண்டதுத்வம்‌' என்பது. ஆனால்‌ ஒரே 
இநத சியம்‌ ஏன்ற வடிவிலும்‌ தவம்‌ ' இல்லை, ஏனெனில்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ 'அஹம்‌' (நான) என்ற உணர்வு வருவதால்‌. 
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(6) 
fT TTS OSTA TUANEY ¥ | 
fT s Tee ee TTT TAT Il 


நதேஷாம்‌ ஸமுதாயோகஸி தேஷாமந்யதமஸய ௪ 
விநாசே5ப்யான்ம்‌ தீஸ்தாவ தஸ்தி ஸ்யாந்நை 
வமநயதாப 

இந்த்ரியங்களின்‌ கூட்டாகவும்‌ தவம்‌ பதார்த்தம்‌ 
பொருந்தாது, எனெனில்‌ அவற்றில்‌ ஒன்று ம்ங்கனொல கூட 
'அத்ம? உணர்வு வருகிறதே! 

(7) 

qT ae! sd TOU SAAT: || 


ப்ரத்யேக மபி தாந்யாத்மா நைவ தகர நயம்‌ சருணு। 
நாநா ஸ்வாமிகதேஹோஃயம்‌ நச்யேத்‌ பிந்நமதாசரய:। 


இந்த்ரியங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ கூட ஆத்மாவாக ஆக 
முடியாது. ஏனெனில்‌, அப்படியாகில்‌ பவ தலைவர்களைக்‌ 
கொண்டதாய்‌ விடும்‌ இந்ததேணும்‌, அது மட்டுமல்ல பவர்‌ 
பேச்சைக்‌ கேட்கும்‌ தலைவன்‌ போல அழிந்தும்‌ போகும்‌. 


(8) 


ATT Ta aval ATT: | 
FT? ©] CTE TITTY aT Il 


நாநாத்மாபிமதம்‌ நைவ விருதத விஷயதவத:। 
ஸ்வாம்யைகயே து வ்யவஸ்தா ஸ்யாத்‌ ஏக பாரதிவ 
கேசவத்‌। 


வெவ்வேறு விஷயங்கள்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ பல 
அத்மாக்கள்‌ என்றதும்‌ விறாம்பத்தக்கதல்ல. ஒரே தலைவன்‌ 
என்றிருந்தால்‌ தானே ஒரே அரசன்‌ கொண்ட நாடுபோல்‌ 
கட்டுப்பாடு உள்ளதாக இருக்கும்‌. 
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(9) 


TE TT oN ors Uefa: 
TOT A 


நமநஸ்தவம்‌ நவா ப்ராணோ ஜஐடத்வாதேவசைதயோ:! 
கதமந்யத்ர மே சித்தம்‌ இத்ய ந்யத்வானு பூதித:॥ 


ஜடமாக இருப்பதால்‌ மனதோ, ப்ராணனோ, கூட 
அக்மா ஆசு முடியாது. “எனது” மனம்‌ எங்கோ இருந்தது என 
1 Ig t யு எச்‌ ் 
மவெறுபட்ட அனுபவம்‌ வருவதால்‌ மனது எப்ப அதீமா 
வாகும்‌? 


(10) 


ATEET Yer <Taqf srexET sere II 


க்ஷுததருட்பயாம்‌ பீடித; பராணோ மமாயம்‌ சேதிபேதத:! 
கயோர்த்ரஷ்டா ப்ருதக்‌ தாப்யாம்‌ கடத்ரஷ்டாகடாத்யதா॥ 


ட1சிதாகத்தால்‌ இந்த என்‌ பிராணன்‌ துவள்றெது என்று 
சொல்லுமிடத்தில்‌, பசிதாகத்தை வேறாகக்‌ காண்நெ பிராணன்‌ 
குடத்தை காண்பவன்‌ குடத்தன்று வேறானவன்போல வேறானது 
தானே] 


(11) 


gHT wars fe AT AA TA ETAT ET | 
FreBTRRT © YFTET FW Ufa fae I! 
எபுப்தெள லீநாஸ்தி யா போதே ஸாவம்‌ வ்யாப்‌ 
நோதிதேஹ்கம்‌। 
சித்சாயயாச ஸம்பத்தா நஸா புத்திர்பவான்‌ த்விஜ 


OD 


ஸாஹஷய்தியில்‌ எங்கேயோ இருந்த புத்தி வேறு 
நிலையில்‌ தேகம்‌ முழுதும்‌ வியாபித்து நிற்கிறது. அதில்‌ அறிவின்‌ 
நிழலாட்டமும்‌ அப்பொழுது கூடி நிற்கிறது. அப்படியான 
புத்தியும்‌ நீ அல்ல. 
(12) 
ATAU MS TA TTS TT | 
Jal ETT TAG TT TASTE: Il 


நாநாரூபவதீ போதே ஸீுஃப்தெள லீநா 5திசஞ்சலா। 
யதோ த்ருகேக ரூபஸ்‌ த்வம்‌ ப்ருதக தஸ்ய பரகாசக;। 


ஜாக்தரத்‌ அவஸ்தையில்‌ பற்பல உருவமாயிருப்பினும்‌ 
ஸாுஷாப்நியில்‌ எங்கோ ஒளிந்திருக்கும்‌ அந்த புத்தி சஞ்சல 
மானது. அதை அறிகின்ற நீ அதனின்று வேறுபட்டவன்‌. 
(13) 


ன்றன | 
aI ATT: Il 


எப்‌£ப்தெள தேஹாத்யபாவே5 பிஸாக்ஷ்‌ தேஷாம்‌ 
பவான்யத:! 
எப்வாணு பூதி ஸ்வரூபக்வாத்‌ நான்யஸ்தஸ்யாஸ்தி 
பாஸக:॥ 


தேகம்‌ முதலியன இல்லாதிருந்தும்‌, ஸுஷாப்தியில்‌ 
தேகாதிகளுக்கு சாக்ஷியாய்‌ இருப்பவன்‌ நீ. அவரவர்‌ அனுபவம்‌ 
வாயிலாகவே அறிய வேண்டியவனாய்‌ இருப்பதால்‌ வேறு 
எவரும்‌ வெளிப்படுத்துவோரில்வை. 
(14) 
YH alsa <i AG ATTA A SAT: | 
Ta a fee qreofra UTTAN Il 
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ப்ரமாணம்‌ போதயந்தம்தம்‌ போதம்‌ மாநேந யே ஐநா!:। 


புபுத்ஸந்தே த ஏதோபி: தக்தும்‌ வாஞ்சந்தி பாவகம்‌॥ 


ப்ரமாணந்தைத்‌ தெளிவிக்கும்‌ அறிவேயான அந்த 
ஆத மாவை ப்ரமாணத்தினால்‌ அறிய விரும்பும்‌ ஜனங்கள்‌, 
பாவம்‌ எரிக்கும்‌ தயை விறகு முதலிய எரிபொருளால்‌ எரிக்க 
வி ரும்புநறொர்கள்‌. | 


(15) 


fama Hala daTal ATA | 


a TPIT AAT 4 TILA || 


விசவமாதமாகனுபவதி தேநாஸெள நானு பூயதே: 
விச்வம்‌ ப்ரகாசயத்யாத்மா தேநாஸெள நப்ரகாச்யதே॥ 


ஆத்மாதான்‌ உலகை ஆண்டு அபைவிக்றைது உலகர்‌ 
தால்‌ ஆத்மா அனுபவிக்கப்பட வில்லை. ஆத்மா உலகை பீரகா 
சிக்கச்செய்றெகேயொழியஉலசக்தால்‌அத்மாபிகாரம்டையவில்வை. 


(16) 


SE21 AEST Tem NIE Aad TA | 
a El cd F asllae2UTUISINT Tare || 


ஈத்ருசம்‌ தாத்ருசம்‌ நைதத்‌ நபரோசஷம்‌ ஸதேவ யத்‌! 
தத்ப்ரஹ்ம த்வம்‌ நதேஹாதி த்ருச்யரூபோகஸி 
ஸாவதருக।! 


'இவ்வாறானது* 'அவ்வாறானது” என்று காட்டமுடியாத, 
கண்ணுக்கு அப்பாற்படாத, ஸத்தான ப்ரஹ்மமாகவே ஆத்மா 
உள்ளது. தேஹம்‌ முதலிய காணும்‌ பொருளல்ல ஆத்மா; பின்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ காணும்படி செய்யும்‌ ஆற்றலே அத்மா. 
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(17) 


sara TTR Ta Tal FAME | 
ATE AAAI MT del TT ATLTd: Il 


இதந்‌ தேநைவ யத்பாதி ஸர்வம்‌ தத்ச நிஷித்யதே। 
| அவாச்ய ததவமநிதம்‌ நவேத்யம்‌ ஸ்வபரகாசத:॥ 


அகன்று”, 'இதுதான்‌ * எனறு எல்லாமாக விளங்கும்‌ 
ப்ரஹ்மம்‌, விவரிக்க முடியாத ௨ ண்மைப்‌ பொருளாகும்‌. கானே 


விளங்கியாய்‌ இருப்பதால்‌, இது வல்லாத ஒன்று அறியப்பட 
வேண்டியதில்வை. 


(18) 
Fee FTTUeaTa Tedd TaN TE Il 
| 


எப்த்யம்‌ ஜஞானமநந்தம்‌ ௪ ப்ரஹ்மலக்ஷணமுச்யதே। 
ஸத்யத்வாத்‌ ஜ்ஞானரூபக்வாத்‌ அனந்தத்வாத்‌ 
த்வமேவஹி॥ 
ப்ரஹ்மத்தின்‌ இலக்கணம்‌ ஸத்யம்‌, ஜ்ஞானம்‌, அநந்தம்‌ 
என்பது. அறுவே தான்‌ ஆத்மலலக்ணமும்‌ (ஆகவே ப்ரஹ்மபே 
அத்மா) 


ar: en eq: || 


ஸதி தேஹாத்யுபாதெள ஸ்யாத்‌ ஜீவஸ்தஸ்ய நியாமக:। 
ஈச்வர: சக்த்யுபாதித்வாத்‌ தவயோ ர்‌ போதே 
ஸ்வயம்ப்ரப:।! 


ந்‌ | 
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மேகம்‌ முதலிய உபாதி இருப்பதால்‌ ஜீவன்‌ அதன்‌ 
யஜமானன்‌. சக்தி என்ற உபாதியுடன்‌ ஈச்வரனெகன்னைத்தானே 
பிரகாசிக்கச்‌ செய்து ஜதீவாத் மாவையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்கிறார்‌. 
(20) 
eral TATTT TE METTATTTT eT Il 


அபேக்ஷ்யதே 5கிலைாமாநை: ந யன்மானம்‌ அடேக்ஷதே 
வேத வாக்யம்‌ ப்ரமாணம்‌ ததப்ரஹ்மாவககெளமகதம்‌।। 


ப்ராம்ணும்‌ எதையும்‌ நாடாத்து எதுவோ, எகன்‌ பிர 
பாணம்‌ மற்றெல்லா பிரமாணங்களுக்கும்‌ தேவையோ அந்த 
ப்ரம்ம - அத்மதத்வத்தை அறிய வேத வாக்யமொன்றே போதுமானது. 
(21) 
TATE Tee Tea: | 
NETS TAT FFT MISTI: Gable If 


அதோஹி ததவமஸயாதி வேதவாகயம்‌ ப்ரமாணத:। 


ப்ரஹமணோஃஸ்தி யயாயுக்தயா ஸாஸமாபி: 
ஸ்ம்ப்ரகாதயதே।॥! 


அகனால்‌, 'தத்வம்ஸி' - இதுமுதலான வேத வாய்யம்‌, 
பிரம்மம்‌ இருக்கிறதென்பதை எந்த யுக்தி வாயிலாக மெய்ப்‌ 
பிக்றெது என்பதை இப்பொழுது கூற இருக்கிறோம்‌. 


(22) 


MET = Te fT fl 
சா்ளன்ப ரன்னர்‌ 1 
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சோதிதே தவம்பதார்த்தே ஹி தத்வமஸ்யாதி சிந்திதம்‌। 
| ஸம்பவேந்‌ நான்யதா தஸ்மாத்‌ சோதனம்‌ கருதமாதித:॥ 
| : 
| தத்வமஸி என்றவிடத்தில்‌ த்வம்‌” என்பதன்‌ பொருள்‌ 
'விளக்கப்பட்டாலன்றி அந்த முழுவாக்யத்தின்‌ பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்‌ டதாகாது. எனவே முதலில்‌ த்வம்‌” பதார்த்தம்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டது. 

(2.3) 


| ef U: FTA | 
ej earefirard © qe Y Ed UAT «: Il 


தேஹேந்த்ரியாதிதர்மான்ய: ஸ்வாத்மநயாரோபயன்‌ 
| மருஷா। 
கர்த்ருத்வாத்யபிமாநீ ச வாச்யார்த்தஸ்த்வம்‌ பதஸ்யஸ:॥ 
தேகம்‌, புறக்கரணங்கள்‌ இவற்றின்‌ செயற்பாடுகளை நிஜ 
அத்மாவில்‌ இருப்பதாகக்‌ கொண்டு 'கர்த்ருத்வம்‌ ' - செய்பவன்‌ 
என்ற எண்ணத்தைக்‌ கொள்பவன்‌ நீ என்ற தீவலம்‌ பதத்தின்‌ 
நேர்பொழுள்‌. 
(24) 
ef TfeTaR TT THT fer: | 
Ri ATAU EAT EUTA Ed TEE ¥: || 


தேறஹேந்த்ரியாதி ஸாக்ஷ்யஸ்‌ தேப்யோ பாதி விலக்ஷ்ண:। 
ஸ்வயம்‌ போதஸ்வரூபத்வாத்‌ லக்ஷயார்த்த ஸ்தவம்‌ 
பதஸ்யஸ;। 
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த்வம்‌ என்பதின்‌ லக்ஷ்ணையால்‌ திடைக்கும்பொருள்‌ | 
யாதெனில்‌ தேஹம்‌, இந்திரியங்கள்‌ இவற்றிற்கு ஸாக்ஷியாக 
இருந்து, ஆனால்‌ அவற்றினின்று வேறுபட்டதாய விளங்கு 
வதும்‌, தானே அறியும்‌ ஆற்றல்‌ கொண்டதும்‌ தான்‌ த்வம்‌: 
என்பதன்‌ லக்ஷ்யார்த்தம்‌. 


(25) 
TATA ATEN | 
ere qedridri ETAT TEE WF: || 
வேதாந்த வாக்யஸம்வேத்ய விச்வாதீதாக்ஷரதவயம்‌। 


விசுத்தம்‌ யத்‌ வேத்யம்‌ லக்ஷயார்த்தஸ்தத | 
பதஸ்ய ஸீ:॥ | 


வேதாந்தவாக்யங்களால்‌ அறியத்தக்கதும்‌ , உலகம்‌ 
கடந்ததுமான “அக்ஷரா” பிரம்மத்தில்‌ இரண்டறக்‌ கலந்ததும்‌, 
தூயதும்‌, தன்னுணர்வானதும்‌ தான்‌ 'தத?, பதத தின்‌ 
லக்ஷ்யார்த்தம்‌. | 


ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ ஹிபதயோஸ்தத்வமோர்த்வயோ: 
ஸம்பந்தஸ்தேந வேதாந்தை: ப்ரஹ்மைகயம்‌ 
ப்ரதிபாத்யதோ 


மேலே கூறிய 'தத்‌' தவம்‌ இவ்விரண்டு சொற்களின்‌ 
ஓரிடச்‌ சேர்க்கை அல்லது சம்பந்தம்‌ காரணமாகத்தான்‌ ஒன்றிய 
ப்ரஹ்ம்தத்வம்‌ வேதாந்தங்களில்‌ கூறப்படுநெது. 
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(27-28) 


TT gare aiTa fare 11 


| பின்னப்ரவ்ருத்தி ஹேதுத்வே பதயோரேக வஸ்துநி। 
| வருததித்வம்‌ யத்‌ ததைவைகவிபகத்யந்த 
| கயோஸ்தயோ:।॥ 


ஸாமாநாதி கரணயம்‌ தத்ஸம்ப்ரதாயிபிரீரி தம்‌। 
ததா பதாத்தயோரேவ விசேஷண விசேஷ்யதரா। 


ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ என்றால்‌ என்ன? வெவ்வேறு 
பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ இரண்டு சொற்கள்‌ ஒரே பொருளைக்‌ 
“குறிப்பதாய்‌, ஒரே விபக்தி கொண்டகாய்‌ இருந்தால்‌ அதுவே 
 ஸாமாநாதிகரணயம்‌ என்பர்‌ சான்றோர்‌. இன்னும்‌, அதேபோல 
இரண்டு சொற்‌ கருத்துக்கள்‌ ஒன்றுசு கொன்று விசேஷணம்‌ - 
விசேஷ்யம்‌ என்றபடி அமைவதும்‌ ஸாமாநாதிகரண்யமே. 
| (29) 


1d &: Msafiferacrarn afew: | 
Aad AiaciiTed UNlaTed © Yuta Il 


| அயம்ஸ: ஸோஃய மிதிவத்ஸம்பந்தோ பவதித்வயோ:। 
பரதயக்த்வம்‌ ஸத்விதீயத்வம்‌ பரோக்ஷத்வம்ச பூர்ணதா॥ 


இவன்‌ அவன்தான்‌, அவனே இவன்‌” - இதுபோன்ற 
இடத்தி ல்‌ இரண்டிற்கும்‌ சம்‌ பந்தம்‌ ஏற்படுகிறது. அங்கு, உள்‌ 
நோக்கிய தன்மை, இரண்டு உடையதன்மை, மறைந்த தன்மை, 
நிரம்பிய தன்மை - இவை. 
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| 


(30) 
fee TTA Naf eT | 
eT: Terme: 11 


பரஸ்பரவிருத்தம்ஸ்யாத்‌ ததோ பவதி லக்ஷணா। 
லக்ஷ்யலக்ஷண ஸம்பந்த: பதார்த்த பரத்யகாதம்னோ:। 


ஒன்றுக்கொன்று மாறாக இருப்பதால்‌ லகஷ்னணை 
வரஹேதுவாதிறது. பதார்த்தம்‌, அந்தராத்மா இவற்றினிடையே 
லக்ஷ்யலக்ஷ்ண்‌ சம்பந்தம்‌ உண்டாகிறது. 
(31) 
TFTA HET RITIISITE | 
ees Hafan eA Il 


மானாந்தரோப்‌ ரோதாத்ச முக்யார்த்தஸ்யாபரிகரஹேோ। 
முக்யார்த்தஸ்யாவிநாபூதே ப்ரவ்ருத்திர்‌ லக்ஷ்ணோச்‌ 
யதோ 


“அபித।!' - என்ற வேறு பிரமாணத்தின்‌ விரோதம்‌ 
தாரணமாக முக்யார்த்தத்தை விட வேண்டிய நிலை ஏற்பட்டு, 
அனால்‌ முற்றிலும்‌ முக்யார்த்தத்தை விடாமலும்‌ தோன்றுவது 
லகூ்ணையாகும்‌. 

(32) 
Faferer MET ST wTERTOTECTT TTT | 


த்ரிவிதா லக்ஷணா ஜ்ஞோயா ஜஹத்யஜஹத்‌ ததா। 
அனயோபயாத்மிகா ஜஞோயா ததராத்யா நைவ 
ஸ்ம்பவேது। 


ல்க்ஷ்ணை மூன்று விதம்‌ -  ஐஹத்லக்ஷணா, அஜஹத 
லகூஷணா, ஜஹதஜஹதீ லக்ஷணா என்றபபு, அவற்றில்‌ முத 
லாவது-ஜஹத்லக்ஷணா 'தத்வம்ஸி' என்ற இடத்தில்‌ வாலே 
வராது. ஏனெனில்‌ - 
16 


(33) 
TET MN SRE TET fa eT ll 


வாசயார்த்த மகிலம்‌ த்யக்த்வா வ்ருத்தி: ஸ்யாத்யா 
ததன்விதே। 
கங்காயாம்‌ கோ இதிவத்‌ ஐஹதீ லக்ணா ஹிஸா! 


கஙகாயாம்‌ கோஷ: - கங்கைப்ரவாஹத் டில்‌ யாதவர்‌ குடி 
- என்ற இடத்தில்‌ ஐஹஹத்லகஷணை வரும்‌. எப்ப டீ என்றால்‌ 
வாச்யார்ததத்கை முற்றிலும்‌ விட்‌ டி, ஆனால்‌ வாச்யார்த்த 
தொடர்பு உள்ள டெத்தில்‌ தானே அந்த லக்ஷ்ணை வருதிறது! 
(34) 
wed ¥r¥dsa duane: I 


வாசயார்த்தஸ்யைக தேசஸ்ய ப்ரக்ருதே த்யாக இஷயதே 
ஐஹகதீ ஸம்பவேக்‌ நைவ ஸம்ப்ரதாய விரோதத:। 


அதாவது - வாசயார்ததததின்‌ ஒரு பகுதியை விட 
வேண்ு ॥! நிர்பந்தம்‌ ஏற்படுகிறது. ஆகவே, “தத்வமஸி - என்ற 
விடத்தில்‌ ஸம்ப்ரதாயத்நிற்கு முரணாக ஜஹற்தல்ஷ்ணை வார 
வாய்ப்பில்லை, 
(35) 
qe A aR qf q 
மன்னான்‌ ரிச்‌ வாகிப்‌ ௭௭ ॥1 


வாசயாரத்த மபரித்யஜ்ய வ்ருத்திரன்யார்த்தகே துயா! 
கதிதேய மஜஹதீ சோணோயயம்‌ தாவதீதிவத்‌॥ 
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அஜ்ஹத்லக்ூஷனனணைவருறிடம்‌ - சோணோயம்‌ தாவது - 
சிவப்பு நிறமுள்ளது ஓடுகிறது - என்ற ௪ தாஹரணம்‌, இங்கு , 
வாச்யார்க்தமான சிவப்பு என்பதை விடாமல்‌, வேறு பொருளில்‌ 


- மான்‌ - என்ற பொருளில்‌ போய்‌ நிற்றெது. 
(36) 
§ Arya MIST Ars s TaN TE: I 
frat eTMT EX TOA Te: Il 


நஸம்பவதி ஸா5ப்யத்ர வாச்யார்த்தே 5தி விரோத்த: 
விரோதாம்ச பரித்யாகோ கருசயதே ப்ரகருதேயத:।॥ | 
| 


அந்த லக்ஷணையும்‌ “தத்வமஸி? என்ற இடத்தில்‌ வருவ 
தற்கில்லை. ஏனெனில்‌ வாச்யார்க்தத்தில்‌ |ரிகுந்த மூண்‌ இருப்‌ 
பதாலும்‌, ப்ரக்ருதத்தில்‌ விரோதத்திற்குரிய அம்சத்தை விட 


 வேண்டியுள்ளதும்தான்‌. | 
(7) | 

qT Re RT & UNE FASTA | 

0 MET WT TT CJT TTeTETOT 11 


வாச்யார்த்தஸ்யைககதேசம்‌ ச பரித்யஜ்யைகதேசகம। | 


யாபோதயதிஸா ஜ்ஞோயா த்ரூதீயா பாகலக்ஷணா। 


| 
வாச்யார்தத்தின்‌ ஒரு பகுதயை விட்டி மற்றொரு; 
பகுதியை விடாமல்‌ போதிக்கும்‌ அந்த லகஙுணை மூன்றாவது! 


என அறியவும்‌. அது - | 
(38) 
ஏர்‌ ர ஐச்‌ எசர்‌ எனன | 


AePTeTeafafTE © AA AeA YAH Il 


ர ாு 


18 


ஸோயம்‌ விப்ர இதம்‌ வாக்யம்‌ போகதயதயாதிதஸ்கதா। 
தத்காலத்வ விசிஷ்டம்‌ ச ததைத்‌ கால ஸம்யுதம்‌॥। 


வொயம்கரிப்ர: - அதே இந்த பிராம்மணன்‌ - என்ற இந்த 


வாக்யம்‌ ஆரம் பத்திலிருந்து அந்த காலத்தது என்ற கருத்தோடு, 
இந்த காலத்தது என்றதையும்‌ சேர்த்து போதிக்கெது. 


(39) 
ar 


அதஸ்தயோர்விருத்தம்‌ தத்தத்‌ காலத்வாதிகர்மகம்‌। 
தயகதவா வாக்யம்‌ யதா விப்ரபிண்டம்‌ போதயதீரிதம்‌। 


ஆகவே அவ்விரண்டின்‌ முரண்பாட்டை அதாவது 


அந்தந்த காலத்ததானதன்மையைவிட்டு, பிராமணன்‌ என்ற முழு 
பதார்த்தத்தை தெரிவிக்கிறது என்பதால்‌ இந்த முன்றாவது 
பக்ூஷ்ணை, 


(40) 
தவ வல்‌ ரி ஏ 
: Te I 


ததைவ பரக்ருதே ததவ மஸீத்யத்ர ச்ருதெள ச்ருணு । 
பரத்யக்த்வாதீன்‌ பரித்யஜ்ய ஜீவ தர்மான்‌ தவம: பதாத॥। 


அவ்வாறெ பரக்ருதத்தில்‌ 'தத்வமஸி* என்ற இடத்தில்‌ 


த்வம்‌ பக்கத்தால்‌ 'உள்ளே' அந்த) என்பதான கருத்தை விலக்கி 
ஜவ தர்மத்தை உணர்த்து தொடு - 


(41) 


ஸர்வஜ்ஞத்வ பரோக்ஷாதீன்‌ பரித்யஜய தத: பதாதி! 
சுத்தம்‌ கூடஸ்த மத்வைதம்‌ போதயத்யாதராத்பரம்‌॥! 


தத்பதத்தால்‌, "எல்லாம்‌ அறிந்தது - கண்ணுக்கு அப்பாற்‌! 
பட்டது - என்ற அம்சத்தைவிட்டு. சுத்தமான, இரண்டாக. 
இல்லாத ஆத்மாவை உணர்த்துகிறது. 
(42) 
வால்‌ ரர்‌!) T 


தத்வமோ: பதயோரைக்யமேவ தத்வ மஸீத்யலம்‌। 
இத்தமைக்யாவபோதேந ஸம்யக்‌ ஞானம்‌ தருடம்நயை:॥ 
£தத்வமஸி்‌ - என்ற இடத்தில்‌ சத்‌ - த்வம்‌ - என்ற பதங 
களின்‌ ஒருங்ணைப்பே கருத்தாகும்‌. இவ்வித ஒருமையால்‌ சரிய 
செம்மையுணர்வு உறுதியாக்கப்படுகிறது. 
(43-44) 


3 mefa fre qa Me TTR | 
ATT TTT STO ளன்னர்கள॥ 


Jean ser tafuatauee: | 
aor od Se a: mu fe 


அஹம்‌ ப்ரஹ்மேதி விஜ்ஞாநம்‌ யஸ்ய சோகம்‌ 
தரத்யஸெள 
ஆத்மா ப்ரகா சமாநோஃபி மஹாவாக்யைஸ்ததை கதா॥ 


தத்வமோர்‌ போத்யதேகதாபி பெளர்வாபாயா நுஸாரத:! 
ததாபி சக்யதே நைவ பர்குரோ: கருணாம்‌ விநா। 
20 | 


அஹும்ப்ரஹ்ம - நானேபிரம்மம்‌ - என்ற விசேஷ 
உணர்வு எவனுக்கு வருறெதோ, அவன்‌ துன்பம்‌ நீங்கப்பெறு 
கிறான்‌. அங்கு ஆத்மாதெளிவாக்கப்படுவதாயினும்‌, மஹாவாக்‌ 
யங்களால்‌ தத தவம்‌ - என்ற பதங்களுக்கு முன்பின்னதாக 
ஒருங்‌ கணைப்‌ பம்‌ கெளிவாக்கப்‌ ப(5 வகாயினுர்‌ குருவின்‌ 
கருணை இல்லையாயின்‌ - 
(45) 


STOTT ae TE: foe | 
HPN FT STi TT | 


அபரோக்ஷயிதும்‌ லோகே மூடை: பண்டித மாரிபி:। 
அந்த: கரணஸம்சுத்தெள ஸ்வயம்‌ ஜ்ஞானம்‌ 
பரகாசதோ॥ 


உலகில்‌ சாதாரண மஃகள்‌ காண்பது அரிது. ஆனால்‌ 
அந்த: காணம்‌ தூய்மை பற்றால்‌ ஜ்ஞானம்‌ தானே ஒளிரும்‌. 


வேத வாக்யைரத: கிம்‌ எப்யாத்‌ குருணேதி ௩ஸாம்ப்‌ ரதம்‌। 
ஆசாயவான்‌ புருஷோஹி வேதேதயேவம்‌ 
சருதிஜகெள॥ 


இவ்வாறு வேத வாக்யங்களாலேயே அத்மஞானம்‌ 
உண்டாவதெனில்‌ குரு எதற்கு என்று கேட்பது தவறு. குறுவை 
நாடியவனதான்‌ அத் மாவை அறிய முடியும்‌ என்று வேதம்‌ 
க்றுகிறதே] 


(47) 


அநாதாவிஹ ஸம்ஸாரே போதகோ குருரேவஹி। 
அதோப்ரஹ்மாத்மவஸ்தவைகயம்‌ ஜ்ஞாத்வாத்ருசய 
மஸததயா॥ 


தொடச்சு மென்பதே இல்லாத இந்த உலக 
வாழ்க்கையில்‌ குரு ஒருவரே போதிக்க வல்லவர்‌. ஆகையால்‌, 
பிரம்மம்‌ - ஆத்மா இவ்விரண்டின்‌ இணைப்பை அறிந்தால்‌ 
மற்றது! வெெலையானனு. 


(48) 


TUTE AR STANTS ATE FTE Il 


அத்வைதே ப்ரஹ்மணி ஸ்தேயம்‌ ப்ரதயக்ப்ரஹ்மாச்‌ 
மநா ஸதா 
தத்ப்ரத்யக்ஷாத்பரிஜஞாதம்‌ அத்வைகப்ரஹ்ம சிதகநம்‌॥ 


எப்பொழுதும்‌ உள்ளுணர்வாகிய ப்ரஹம்‌ நிலையோடு 
இிரண்டற்றப்ரஹ்‌ மத்தில்‌ உறைய வேண்டும்‌. அப்பொழுது 
நேரில்‌ ப்ரஹ்மத்தைக்‌ காணும்‌ வாய்ப்பு உண்டு. அது தான 
அத்வைக ப்ரஹ்மஜ்ஞான - அனுபவமெபைது. 


(49) 
ஏரிாச்‌ எள எனன அர்‌ | 
que fread 3 UTUTATASH Il 


ப்ரகிபாத்யம்‌ ததேவாத்ர வேதாந்தைாநத்வயம்‌ ஜடம்‌। 
எபுகரூபம்‌ சிதத்வைதம்‌ து:கரூப மஸதஜடம்‌। 


வேதாந்தம்‌ என்ற உபநிஷத்துக்களால்‌ அந்த அத்வைத 
ப்ரஹ்மம்தான்‌ விவரித்துக்‌ கூற! ! படுவது. அன்றி, ஜட மான உல& 
இரெட்டையல்ல, ஏனெனில்‌, ரெண்டொழித்த ஆத்ம ஞானமே 
ஆனந்தமயமானது. முற்றிலும்‌ பொய்யான ஜடமான உல3 
வாழ்க்கை துன்பமயமானனு. 
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வேதாந்தை ஸ்தத்‌ த்வயம்‌ ஸம்யக்‌ நிர்ணீதம்‌ 
வஸ்துதோ ந யத்‌! 
அதவைதமேவ ஸத்யம்‌ த்வம்‌ வித்தி தவைதமஸத்ஸதா।। 


உண்மையிலேயே நீ்யாயமாக “அந்த இரண்டு எது?' 
கான பதை வேதாந்தங்கள்‌ என்ற உபநிஷத்துக்கள்‌ வரையறுக்‌ 
துள்ளன. அத்வைதமே உண்மை யென நீ அறிவாய்‌. இரணம்‌ 
பற்றிய தவைதம்‌” என்பதில்லையென்க. 

(51) 

Ja PYNTE:TITEE2T WT aa: | 

orp wood 3H Tera fief Ture 11 

சுத்தே கதமசுத்த: ஸ்யாத்‌ த்ருச்யம்‌ மாயாமயம்தத;:। 

சுக்தெளரூப்யம்‌ ம்ருஷா யத்வத்‌ ததாவிச்வம்‌ பராத்மநி॥ 

தூயதில்‌ தூய்மை தவிர தரய்மையின்மை இருக்காதே! 
ஆகையால்‌ காணும்‌ கா! சி பொய்யானது. முத்துச்சிப்பி எப்படி 
வெள்ளியாகும்‌. அது பொய்தானே. அதுபோல்‌ பரமாத்‌ மக்‌ 
காட்சியில்‌ உலகக்காட்சி பொய்யே. 

(52) 

fed Twa: Ferd Mra: eee al | 

EAC AaRd TATE: Il 

வித்யதே நஸ்வத: ஸத்வம்‌ நான்யத: ஸத்வமஸ்கிவா 

பாதயதவாத்நைவ ஸத்வைதம்‌ நாஸத்ப்ரத்யக்ஷபாநத ॥ 

உலகம்‌ இருப்பதென்பது இயல்பானதல்ல. வேறு 
முறையில்‌ உள்ளதெனச்‌ சொல்வதெப்படி? இந்த இரட்டை 
நூலை, சர்சைக்குள்ளாவதால்‌ உள்ளதன்று, கண்ணுக்குப்‌ 
புலய்படுவதால்‌ இல்லையானதுமில்லை. 
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ஸகஸநந கக்கத்‌ அதோ நிரவாசய மேவ தது 
ய:பூர்வமேக எவாஸீத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா பஸ்சாதிகம்‌ ஐகத்‌।। 


அப்படியானால்‌ 'ஸநஸத்‌ ' எனச்‌ சொல்லவாமே 
என்றால்‌, ஒன்றுக்கொன்று முரணாக இருப்பதால்‌ அதுவும்‌ 
இயலாது. ஆகவே அது அறிர்வாச்யம்‌ - குற்ப்பிக்க முடியாதது - 
என்றே முடிவாக்க வேண்டும்‌, ஒருவராக இருந்தவர்‌ இந்த 
உலமைப்படைக்கபின்‌ - 

(54) 
afer Sa & Tale WATT: | 
were Ca ed Ter UNH Il 


ப்ரவிஷ்டோ ஜீவரூபேண ஸஏவாத்மா பவான பர:। 
ஸச்சிதானந்த எவ த்வம்‌ விஸ்ம்ருத்யாகமதயாபரம்‌। 


உலகில்‌ ஒவ்வெ ரன்றிலும்‌ ee உட்புகுந்து 
இருக்கிறார்‌. ஸத்‌-சித்‌-ஆனந்த மயமாகவும்‌ உ ள்ளார்‌. 
(55) 


SITTHTETOTE: XT TTT afer: | 
ETT: 2]: ATTSAATT: || 


ஜீவபாவமனு ப்ராப்த: ஸஏவாஸி போதித:। 

அத்வயானந்த சின்மாத்ர: சுத்த: ஸாம்ராஜயமாகத:॥ 

வாதம்‌ நிலையையடைந்த அதே மபராளுலை fi 
கொண்ட அத்வயானந்த - பேரறிவு வடிவமாய்த்‌ நிகழ்கிறது 


அத மா. 
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(56) 
PT qe wea | 
qld fad fo ere qe: || 


“காத்ருதவாதீநி யாந்யாஸன்‌ த்வயி பரஹ்மாத்வயே பரே 
தாந்தாநீம்‌ விசாாயந்தே கிம்ஸ்வரூபாணி வஸ்துத:1। 


ப்ப்ரஹ்‌்மஸ்ரூபாரான ஆத்மாவில்‌ கர்த்ருதவம்‌ - 
(செய்பவன்‌ முதலிய) - லெ விசேஷங்கள்‌ இருந்தனவே அவை 
எப்படிப்பட்டவை என ஆராயப்படுகிறது. 


(57) 


| 

| 

| அத்ரைவ சருணு வ்ருத்தாந்தமபூர்வம்‌ சருதிபாஷிகம்‌। 

| சுஸ்சித்‌ கந்தாரதேசியோ மஹாரத்ன விபூஷித:॥ 

வேதத்தில்‌ கூறப்பட்‌ ட ஒரு செய்தியை இங்கு குறிப்பிடு 
வோம்‌. கந்தார நாட்டினனான ஒருவன்‌ பெரும்‌ பணக்காரன்‌ 
அனை ஆபரணங்கள்‌ பூண்டவனாக இருந்தான்‌. 

(56) 
| ETE TATED YH: TT: rT | 
| SAT IS: HTT Yoo AT: 11 


ஸ்வக்ருஷேஸ்வாங்கணே ஸப்த: ப்ரமத்த: 
ஸம்ெனகதாசன। 
| ராத்ரெளசோரை: எூமாகதய பூஷணானாம்‌ 


பரலோபிதை:।। 


அவன்சனது வீட்டில்‌, தனது அரையில்‌ சுய உணர்வின்றி 
தூங்கிக்கொண்டி ருந்தான்‌. அப்ரெ ாாமழுது தங்க நகைகளின்‌ 
அசையால்‌ திருடர்கள்‌ உள்ளே புகுந்து - 


2b 


(59) 


MEET SITY ATT: TET A | 
YFTTTETIT EOE: II 


பத்வாதேசாந்தரம்‌ சோரை: நீத; ஸ்ன்‌ கஹநே வநே! 
பூஷ்ணாநயப்‌ ஹ்ருதயாபி பத்தாக்ஷ்‌ கரபாதக:॥ 


நகைகளை ஆர்‌ [01 டுமல்லாமல்‌ கண்‌, கை, கால்‌ 

களில்‌ கட்டுப்போட்டு, வேறு ஊருக்கு கொண்டு சென்று. 

த்வயம்‌ - | 
(60) 


iT fad sdla PTT ஏ: | 
aaa T29T TiPA Tee || 


நிக்ஷ்ப்தோ விபிநேதீவ குசகண்டக வ்ருஸ்சிகை: 
வ்யால வ்யாக்ராதி பிஸ்சைவ ஸங்குலே தருஸங்கடே। 


| 
கோரை புற்களும்‌, முன்‌ மரங்களும்‌, கொடிய மிருகங்‌. 
களும்‌ நிரம்பிய காட்டில்‌ தள்ளப்பட்டான்‌. 


(61) 
a 
8 TA: || 


வயாலாதி துஷ்ட ஸத்வேப்யோ மஹாரண்யே பயாதுர:। 
சிலா கண்டக தர்பாத்யை: தேஹஸ்யப்ரதி கூலகைப | 


அந்தக்‌ காட்டிலுள்ள மலைப்பாம்பு முதலிய கொழு 
(ிராணிகளாலும்‌, கற்கள்‌, கண்டகங்கள்‌, முதலிய ௨1 
வருத்தும்‌ இனங்களாலும்‌ - 


(62) 
[mT fron fasflorted serrate: | 
GUSTS freiisfaaTg’s: || 


கரியமாணே விலுடனே விகீர்ணாங்‌ கோ ஸமர்த்தக;। 
க்ஷாத்த்ருடாதப வாய்வக்நயாதி பிஸ்தப்தோ5தி தாபகை:! 


மோதல்‌ நட நீத்பொழுது உருக்‌ 

களுடன்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய இயலாகவன 

" கொடுங்காற்ர , காட்டுத 8 முதலி 
கருகிப்போனான்‌. 


ஜலைநத அவயவங 
ரய்‌, பசி, தாகம்‌, வெயில்‌. 
ய வற்றாலும்‌ வெதும்பி 


(63) 
rEg! CATE STAT qa: | 
எ] கிக்‌ ௭3 TIES ll 


பந்தமுக்தெளத தாதேசப்ராப்‌ காவேவ எ்‌£து:கதீ:। 

| தத்ருசே கஸ்சிதாக்ரோசன்‌ ஏகம்‌ ததரைவ தஸ்திவான்‌। 
கட்டவிழ்த்து விடுவிக்க வேண்ட 

| சோவேண்டியும்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ 

போது கதறி அமுதபொழுது ஓ 


யம்‌, தன்‌ ஊர்‌ போய்ச்‌ 
துன்பப்பட்டான்‌.ள அங்கிருந்த 
நுவரைக்‌ கண்‌ட என்‌! 
(64) 
TANTRA: sre mer | 
ANS ETRTATATA: Tare TTETRAY: 1 
ததா ராகாகி பிர்வர்கை: சத்ருபிர்து: கதாயிபி: 
சோரைர்‌ தேஹாபிமாநாத்யை: எப்வாநந்த தனஹாரிபி:॥ 


அவ்வாறேதான்‌ ஆத்மா ராகம்‌ முதலிய துன்பம்‌ விளை 
விக்கும்‌ எதிரிகனாலும்‌ , கேஹாபிமானம்‌ முதலிய திருடர்கள்‌ 
ஆதமானந்தமாடிய செல்‌ வததைக்‌ மகாள்ளையடிக்க (பிரம்‌ 
மானந்தத்தை இழக்க நேரிட்டும்‌, அதம ஜ்ஞானமின்மை என்ற 
தக்கத்திலாழ்ந்தும்‌). 


Af 


(65) 
fear Fre: FTSTAfTATA Te: | 
qeted qT Teo SA II 
ப்ரஹ்மானந்தேப்ரமத்த: எஸ்வாஜஞான நித்ராவசீக்ருத:। 
பத்தஸ்த்வம்‌ பந்தனைர்போகதருஷ்ணா ஜ்வராதி | 
்‌ பிரதருடம்‌॥! 


கரபோகம்‌, பேராசை, ல்வரம்‌ முதலிய சங்கிலிகளால்‌ 
தட்ணைடது அத்மா (த்வம்‌ பதத்தின்‌ பொருள்‌ அது). 
(66) 
euaisfT CEH TTT 11 
அத்வயானந்த ரூபாத்த்வாம்‌ ப்ரசயாவ்யாத்வ தராதகை :!। 
தூரநீதோகஸி தேஹேஷஃ ஸம்ஸாராரணய பூமிஷு॥ 
ஏமாற்றுபவர்களால்‌, அத்வைத ானந்தத்நிலிறாந்து வெகு 


தூரம்‌ Lieu தேஹங்களில்‌ இமுக்கப்பட்டு ஸ்ம்ஸாரம்‌ என்ற க 
பிரதேசங்களில்‌ கொண்டு செல்லப்‌ பட்டது ிவாத்மா. 


(67-68) 


ஸர்வது: கநிதாநேஷ சரீராதிதரயேஷ ச! 
நாநா யோநிஷ கர்மாந்த வாஸநாநிர்மிதாஸுசா 


ப 


பரவேசிதோகஸி ஸ்ருஷ்டோஃஸி பத்தஸ்‌ வானந்த 


தருஷ்டித:! 
அநாதிகாலமாரப்ய து: கம்‌ சாநுபவன்‌ ஸதரா। 


நெடுங்காலமாக இந்த த்வம்‌ பதவாசயமான அத்மா, 
துன்பம்‌ அனுபவித்துச்‌ கொண்டு ஸ்தூல - சூஷ்ம - காரணசரீாரங்‌ 
களிலும்‌, கர்மாக்களில்‌ குருட்டு வாஸனையால்‌ தோற்றுவிக்கப்‌ 
பட்ட பல யோனிசளில்‌ தள்ளப்பட்டும்‌ தடைப்ட்ட அதமா 
னந்தம்‌ காரணமாச பின்னும்‌ பிறப்பிக்கப்பட்டது. 


(69) 


ஜனமம்ருத்யு ஜராதோஷ நரகாதி பரம்பராம்‌। 
நிரந்தரம்‌ விஷீண்ணோகனுபவன்‌ அதயநகசோகவான்‌।॥ 


முதுமை, பிறப்பு, இறப்பு, நரகம்‌ முதலிய தொடரை 
அனுபவித்து மிகவும்‌ கிலேசத்துக்கு உள்ளானது இந்த லீவாக்மா. 


(70) 


THAATERY [fae TTT al 
rer ered we 


அவிதயாபூதபந்தஸ்ய நிவ்ருத்தெள து:கதஸ்ய ௪! 

ஸ்வரூபானந்த ஸம்ப்ராப்தெள ஸத்யோபாயம்‌ 
நலப்தவான்‌।। 

துன்பம்‌ விளைவிக்கும்‌ அஜஞான மூலமான பந்தத்தை 


போக்கிக்‌ கொள்வதற்கும்‌, ஆத மானந்தம்‌ பெறுவதற்கும்‌ 


உண்மை வழியை தெரிந்து கொள்ளவில்லை இழ்த ஜீவாத்மா. 
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யதா காந்தார தேசீய: சிரம்‌ தைவாத்‌ தயாலுபி:। 
கைஸ்சித்‌ பாந்தை: பரிப்ராப்தைமுக்தத்ருஷ்டயாதி 
பந்தன:।॥ 


வெகு காலத்திற்குப்பின்‌ தயை கொண்ட சில வழிப்‌ 

போக்கர்கள்‌ சந்தித்து காந்தாரசேதத்துவன்‌ கண்‌, கை, கால்‌ 

இவற்றில்‌ கட்டவிழம்க்கப்‌ பட்டவனாய்‌. 
(72) 

q Fe TE A2AT: | 

TTA ITTF TeBTTTUTAT WAITER: Il 


.- ஸஸ்வஸ்தைருபதிஷ்டஸ்ச பண்டிதோ நிஸ்சிதாத்மக! 
க்ராமாத்‌ க்ராமாந்தரம்‌ கச்சன்‌ மேதாவீ மார்கததபர:। 
தன்‌ நிலைபிறழாத அவரால்‌ போதிக்கப்பட்டு தெளிந்தி 

அறிவு நிரம்பியவனாய்‌, தன்‌ நம்பிக்கை கொண்டு நல்வழியே 
சென்று, ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோர்‌ இடத்திற்குப்‌ போ்‌ 
கடைசியாக- | I 
(73) 
Teal TENE) Wf FTE oT AAT | 
qa: erase: UU AE FEATS WL I 


கத்வா காந்தாரதேசம்‌ ஸ ஸ்வக்ருஹம்ப்ராப்ய பூர்வ வ; 5 


பாந்தவை: ஸம்பரிஷவக்த: எ பூத்வா 
ஸ்திரோ:பவத்‌ 


காந்தாரம்‌ சென்று முன்‌ போல்‌ தனது வீட்டை யமம்‌ 
போய்ச்‌ 


கந்தான்‌. உறவினர்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ கலந்து "பத்‌ : 


ns oe ர்‌ க 
பராந்தோ தைவாத்‌ சுபே மார்கே ஜாத ச்ரேத்த: ஸுகர்ம 
கருதா 
ஜவாத்மாவாகிய ஒருவரும்‌ துன்பம்‌ மிகாடுக்கும்‌ பல 
பிறவிகள்‌ உழன்று, பின்‌ அதிர்ஷ்ட வசமாக நல்ல மார்கத்தில்‌ 
சிரத்தை உண்டாகி. நல்லனவற்றையே செய்து - 
| (75) 
| TUSTIN SATAOUAN Ea: | 
SENTITETET EAT wT: 1 
| வாணாசரமாசாரப்ரோ கவாப்க புணய மஹோதய:। 
| ஈசவரானுக்ரஹாத்‌ லப்தப்ரஹ்ம வித்‌ குருஸத்தம்‌:। 


யர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய ஆசாரங்களைச்‌ செய்து 


புண்யம்‌ பெற்று, கடவுள்‌ அ ஹுக்ஹத்தால்‌ ப்ரஹ்மஜ்‌ ஞானியான 
குருவையும்‌ கண்‌ டய்தினாபயே! 


விதிவத்த்ருத ஸன்யாஸோ விவேகாதியுத: ஸுத்‌:। 
ப்ராப்தப்ரஹ்மோபதேசோசத்ய வைராகயாப்யாலஸத: 


மேலும்‌ நீ முறையாக ஸன்யாசம்‌ செய்து கொண்டி. 
விவேகம்‌ நிரம்பிய அறிவாளியாக, ப்ரஹ்மோபதேசம்‌ பெற்று, 
வைராச்யத்தை மேற்கொண்டவனாகி விட்டாயே! 


(77) 
Herd gore TE fT | 
REET TETTSI: TITAN fE <i OF TEN Il 


பண்டிகஸ்கத்ர மேதாவீ யுக்த்யா வஸ்து விசாரயன்‌। 
நிதித்யாஸன ஸம்பந்ந: ப்ராப்‌ தோஹி த்வம்‌ பரம்பதம்‌॥ 


நீ கல்வி கேள்விகளால்‌ மேதாவியாய்த திகழ்‌ ந்து 
யுக்கியுடன்‌ ஆத்ம விசாரம்‌ செய்பவனாய்‌, நிதித்யாஸனம 
முதலியனவும்‌ அமையப்பெற்று பரமபதத்தையடையத்‌ தகு 
யுடையவனாயுள்ளாய்‌! 
ய; 
3a TETAS fee gaffer | 
FATS STTTAUT © EPR TTT TT PTTL I 


அதோ ப்ரஹ்மாத்ம விஜ்ஞானமுப திஷ்டம்‌ யதாவிதி | 
மயா55 சார்யேண தே தீர ஸம்யக்‌ ததர ப்ரயத்னவான்‌। | 


ஆசார்யனாகிய நான்‌ முறையாக ப்ரஹ்ம - ஆத்‌ 
விளக்கத்தை உபதேசித்துள்ளேன்‌. அதில்‌ நீ நன்கு பயிற்சி செய்ப 
வேண்டு ர. 


a2 


த 


பூத்வா விமுக்த பந்தஸ்த்வம்‌ சின்னத்வைதாத்‌ 


மஸம்சய:। 
நிர்த்வந்த்வோ நி:ஸ்ப்ருஹோபூத்வா விசரஸ்வ 
யதாஸுகம்‌॥ 


நீஸம்ஸாரபந்தம்‌ நீங்கி, ரெண்டு அக்மாக்கள்‌ உண்டா 
இல்லையா என்ற சந்தேகம்‌ தீர்ந்து, இரட்டை எண்ணமும்‌, 
பற்றும்‌ அகன்று சுகமாக இருக்கலாம்‌. 

(80) 
Jedd FrugssR Frage: aT: | 
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வஸ்துதோ நிஷ்ப்ரபஞ்சோகஸி நிதயமுக்த: ஸ்வபாவசு:। 
நதே பந்தவிமோசெஷள ஸ்த: கல்பிதெள தெள 
யதஸ்த்வயி॥ 


ந்‌” உண்மையில்‌ உல்கத்தொடர்பு இல்லாதவனாயும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ முக்தனாயும்‌ தான்‌ இருக்கிறாய்‌. பந்த மோ 
மோகஷ்மோ கூட இல்லை; அவை உண்‌ விஷயத்தல்‌ முற்றிலும்‌ 
கல்பிதம்தான்‌. 

(81) 


§ ARIE 7 Mf grad TH MT: | 
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ந நிரோதோந நசோத்பத்திர்நப தோ ந ச ஸாதக:। 
நமுமுக்ஷாந வைமுக்த இத்யேஷா பரமார்த்ததா॥ 


உனக்கு! ததடையோ, புதிய தோற்றபமோ இல்லை, | 
கட்டுண்டவனில்லை, சாதகனுயில்லை. மோக்ஷ்[ம்‌ விரும்ப 
வனாகவோ அல்லது மோக்ஷம்‌ பெற்றவனாக வோ இல்லை இத்‌ 


உண்மை. 
(82) 
afaRTETTAIISA LE) 
ifraTy TAA (TTT p aH ll 


சருதிஸித்தாந்தஸாரோகஃயம்‌ ததைவ த்வம்ஸ்வயாத திய 
ஸம்விசார்ய நிதித்யாஸய நிஜானந்தாத்மகம்‌ பரம்‌॥ 


இது வேதத்தில்‌ முடிவான முடிவின்‌ சுருக்கம்‌. ௮6 
வாறே 'நீ' தனது ஞானத்தால்‌ ஆராய்ந்து ஆத்மானந்தத்தை நன்‌( 
உன்னிப்பாய்‌ அறிந்து - 

(83) 

WTaTepeaISIR FG MTSTTEITAN TAH | 
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ஸாசக்காத்க்ருத்வாபரிச்சினனாத்வைதப்‌ ரஹ்மாக்ஷரப்‌ 
ஸ்வய 


ஜீவந்நேவ விநிர்முக்தோ விச்ராந்த: சாந்தி மாசரய। 


ஹ்வயமாகவே அளவு கடந்த பெருமை வாய்ர்‌ 
அத்வைத ப்ரஹ்பாத்தை நேரேகண்டனுபவித்து, ஸிவித்திருக்கு 
பொழுதே முக்தி பெற்று ஓய்வாக சாந்தியையும்‌ பெறுவாய்‌. 
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(84) 
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| விசாரணீயா வேதாந்தா வந்தநீயோ குரு: ஸதா। 
குரூணாம்‌ வசனம்பத்யம்‌ தர்சனம்‌ ஸேவநம்‌ நருணாம்‌।॥ 


வேதாந்தங்கள்‌ ஆராயப்பட வேண்டியவையே. குருவும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ வந்தனம்‌ செய்யத்தக்கவர்‌. பொதுவாக மனிதர்‌ 
களுக்கு குருநாதமுடைய வார்த்தை நன்மை பயக்கக்‌ கூடியது; 
அவரை (நேரில்‌ காண்பதும்‌, சேவிப்பதும்‌ நல்லதே. 
(85) 


| eH al =i WAT a= THEI: | 
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குரூாப்ரஹம ஸ்வயம்‌ ஸாக்ஷாத்ஸேவ்யோ வந்த்யோ 


முழுக்ஷுபி:। 
நோத்வேஹநீய ஏவாயம்‌ க்ருதஜஞோநவிவேகிநா। 


- _ ட இ னு ட 


மோக்ஷம்‌ விரும்புபவர்‌ எவரும்‌ குருவை - ப்ரஹ்ம 
சூபியான குருவை ஸேவிக்க வேணடும்‌ நன்றியுடன்‌, விவேகி 
யானவன்‌ குருவை வெறுக்காமல்‌ இருக்கக்‌ கடவன்‌. 
(36) 
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யாவதாயுஸ்க்வயா வந்த்யோ வேதாந்தோ குரு ரீச்வர:। 
மனஸா கர்மணா வாசா ச்ருதிரேவை& ப ய்ம் 


ஆயன்‌ உள்ளவரை வேதாந்த குருவை வணங்க 
வேண்டும்‌ மனதாலும்‌ வாக்காலும்‌ செயலாலும்‌ அவ்வாறு 
வணங்குதல்‌ நிச்சயம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

பில 


(87) 


அவ்ள்‌ 


பாவாத்வைகம்‌ ஸதா குயயாத் கரி யாதவைதம்‌ நகாஹிசிது! 

அத்வைதம்த்ரிஷா லோகேஷேு நாத்வைதம்‌ குருணாஸஹு 

கருத்தளவில்‌ குருவோடு இரண்டற்றதன்மை கொள்ள 

லாம்‌. செயல்‌ அளவில்‌ ஒரு பொழுதும்‌ அத்தன்மை கூடாது. 

மூவுலகிலும்‌ உள்ள அத்வைதம்‌ குருவுடன்‌ இருக்கக்‌ கூடாது. 
தத்வோபதேசம்‌ முற்றிற்று 
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